Thema 5. 

NORMEN IN DER DEUTSCHEN GESCHÄFTSKORRESPONDENZ.

Unterrichtseinheit 5
Wirtschaftsdeutsch  

Messewirtschaft

Geschäftsdeutsch  

Firmennachweis

 
 Einladungsschreiben

Messewirtschaft

Text 1











 

Lernziele: lesen, verstehen, schriftlich übersetzen

Der Messeplatz Deutschland

	Der Messeplatz Deutschland ist weltweit die Nr. 1 in der Durchführung internationaler Messen. Von den global führenden Messen der einzelnen Branchen finden etwa zwei Drittel in Deutschland statt. Jährlich werden rund 150 internationale Messen und Ausstellungen mit über 160.000 Ausstellern und 9 bis 10 Mio. Besuchern durchgeführt. Wichtigster Pluspunkt der deutschen Messen ist ihre Internationalität: Über die Hälfte der Aussteller kommen aus dem Ausland, davon ein Drittel aus Ländern außerhalb Europas. Von den Besuchern reist knapp ein Fünftel aus dem Ausland an, von den Fachbesuchern sogar fast 30 %.
	Messeplatz, der
место проведения ярмарки

Branche, die
отрасль, сфера

Messe, die 

ярмарка
Ausstellung, die

выставка
Aussteller, der
выставляющий экспонат, участник выставки

Besucher, der 
посетитель

	Dazu kommt ein dichtes Netz regionaler Fach- und Verbraucherausstellungen, die zu den internationalen Messen eine wichtige Ergänzung bilden. Allein auf den Veranstaltungen, die von Unternehmen aus dem Mitgliederkreis des AUMA organisiert werden, treffen sich jährlich über 50.000 Aussteller und rund 6,5 Mio. Besucher. Messen und Ausstellungen bieten damit eine Plattform für deutlich über 200.000 Aussteller sowie 16 bis 17 Mio. Besucher. Daneben finden jährlich über 10.000 Kongresse und Tagungen im Business-to-Business-Bereich (B2B) mit rund 2,5 Mio. Besuchern statt. Dabei ist eine zunehmende Verknüpfung von Messe- und Kongressaktivitäten zu beobachten. Messebegleitende Kongresse und Tagungen haben jährlich etwa 400.000 Besucher; zusammen mit den Teilnehmern an messeunabhängigen Veranstaltungen werden knapp 1,9 Mio. Teilnehmer gezählt

	Fach-und Verbraucherausstellung,die
специализированная и потребительская выставка

Veranstaltung, die мероприятие
AUMA 

Ausstellungs- und Messeausschuss der deutschen Wirtschaft e.V.

	Für die Durchführung überregionaler und internationaler Messen stehen auf 23 deutschen Messegeländen rund 2,76 Mio. qm Hallenfläche zur Verfügung. Vier der fünf größten Messegelände der Welt liegen in Deutschland. Für die deutschen Unternehmen gehören Messen zu den wichtigsten Instrumenten in der B2B-Kommunikation. Insgesamt geben Aussteller und Besucher für ihr Messe-Engagement in Deutschland pro Jahr rund 10 Mrd. Euro aus. Die gesamtwirtschaftlichen Produktionseffekte erreichen 23 Mrd. Euro. Rund 250.000 Arbeitsplätze werden durch die Organisation von Messen gesichert.


	Messegelände, das 

участок земли для проведения ярмарки

Arbeitsplatz, der
рабочее место
sichern te,t 

обеспечить

	In den ausstellenden Unternehmen sind im Durchschnitt 1,9 Personen pro Unternehmen mit Messebeteiligungen beschäftigt. Das ergibt bei gegenwärtig rund 56.000 messeaktiven Firmen im B2B-Segment mehr als 100.000 Vollarbeitsplätze.

	Messebeteiligung, die

участие в ярмарке
B2B - Business-to-Business

деловое сотрудничество между предприятиями 



Aufgaben













1. Lesen Sie den Text, verstehen Sie dessen Inhalt. Übersetzen Sie den Text 

schriftlich. Arbeiten Sie mit dem Wörterbuch. Schreiben Sie aus dem Text alle  unbekannten Wörter heraus, informieren Sie sich aus Fachlexika und Wörterbüchern über ihre Bedeutung. Lernen Sie sie.

2. Im Text gibt es eine Anzahl von Wortgruppen und Wortzusammensetzungen mit 

    „Messe“. Lernen Sie sie. 

Die Durchführung internationaler Messen| die global führenden Messen| internationale Messen und Ausstellungen| der wichtigste Pluspunkt der deutschen Messen| Verknüpfung von Messe- und Kongressaktivitäten| Messebegleitende Kongresse und Tagungen| die größten Messegelände der Welt| Messe-Engagement| die Organisation von Messen| mit Messebeteiligungen beschäftigt sein.

3. Fassen Sie den wichtigsten Pluspunkt der deutschen Messen zusammen.

Erläutern Sie in diesem Zusammenhang die Bedeutung von regionalen Fach- und Verbraucherausstellungen. Gebrauchen Sie bei der Antwort Wortgruppen und Wortzusammensetzungen aus der Aufgabe 2.
4. Legen Sie Ihren Standpunkt zum Motto „Immer die Nase vorn: Messen sind 

    zwar anstrengend, aber wichtig für Trends und Kontakte“ dar.

5. Bestimmen Sie die Stellung von messeaktiven Firmen im B2B-Segment.

6. Bewerten Sie die gesamtwirtschaftlichen Produktionseffekte, die durch die  

    Organisation von Messen erreichen kann. 

7. Erstellen Sie eine Rangliste und platzieren Sie den Messeplatz Russland im  

    internationalen Kontext. Begründen Sie Ihre Einschätzung.
Text 2













Lernziele: lesen, verstehen, den Inhalt kurzfassen, mündlich oder schriftlich übersetzen

Hannover Messe mobilisiert Stärken der Industrie

Die hannoversche Deutsche Messe AG bringt jährlich rund 50 Messen mit über 25.000 Ausstellern und fast zwei Millionen Besuchern nach Hannover. Mehr als elf internationale Fachmessen aus dem Bereich der Investitionsgüterindustrien sind im Programm. Sie ist der bekannteste deutsche Messeveranstalter und gehört national wie international zur Spitzengruppe der Messeveranstalter. 


Die weltweit führende Messe für Informationstechnologie, Telekommunikation, Software und Dienstleistungen findet jährlich im März in Hannover statt. Sie ist die weltgrößte Messe: Über 6.000 Unternehmen stellen ihre Produkte vor 480.000 Besuchern auf 320.000 qm Nettofläche aus. Angebotsschwerpunkte sind Unterhaltungselektronik, Internet und PC, Telekommunikation, Datenschutz und IT-Services. 

 

Als weltweit wichtigstes Technologieereignis vereint die Messe jährlich im April elf Leitmessen unter einem Dach. Zum Thema Technologie, Innovation und Automation stellen 6.300 Unternehmen aus 65 Nationen ihre Produkte auf rund 211.000 qm Nettofläche aus. Über 200.000 Besucher informierten sich über Fertigungs- und Prozessautomation, Antriebstechnik, IT, Mikro- und Nanotechnologie, Energietechnik und mehr. 

·  
Bei der alle zwei Jahre im September stattfindenden IAA Nutzfahrzeuge geht es um Fahrzeuge, Ausrüstungen und Systeme des Güter- und Personentransportes. Veranstalter ist der Verband der Automobilindustrie e.V. Über Fahrzeugbau, Automobile, Nutzfahrzeuge, Motorräder, Caravans, Kfz-Zubehör, Transport und Verkehr informieren sich 250.000 Besucher bei 1.300 Ausstellern.

Fünf Tage Messe haben Aussteller und Besucher darin bestätigt, sich auf ihre Stärken zu besinnen. Die Beteiligten verlassen Hannover mit der Entschlossenheit, die Chancen zu nutzen.

Aussteller und Besucher wissen um die Stärke der Hannover Messe. Die Branchenvielfalt, die Internationalität und die Themenführerschaft machen die Veranstaltung für viele Unternehmen unverzichtbar.

Bei den Ausstellerzahlen festigt die Hannover Messe ihre Position als weltweit bedeutendstes Technologieereignis: 6150 Aussteller aus 61 Nationen präsentierten ihre Produkte auf 224800 Quadratmetern Ausstellungsfläche. Über 4 000 Weltneuheiten wurden auf der Messe vorgestellt – ebenfalls ein Spitzenwert. Auffallend war die hohe Internationalität der Aussteller: Fast die Hälfte kam aus dem Ausland, vor allem aus Italien, China, Südkorea, der Türkei und Indien.

Innovationen entstehen gemeinsam - und interdisziplinär. Mit acht Leitmessen bündelt die Hannover Messe die Schlüsselbranchen für Industrietechnologien zu einem einzigartigen Themenspektrum. So entstehen die Innovationen direkt an den Technologieschnittstellen. Treffen auch Sie neue Partner für Ihre Ideen und Produkte. Nutzen Sie das branchenübergreifende Potenzial des weltweit wichtigsten Technologieereignisses.

Aufgaben













1. Lesen Sie den Text, fassen Sie die inhaltlichen Schwerpunkte des Textes  

    kurz.

2. Finden Sie im Text die Sätze, die die Informationen über jährliche Zahl von  

Ausstellern und Besuchern, Produkten, Angebotsschwerpunkten, Weltneuheiten,  Innovationen, Schlüsselbranchen ausgeben. Versuchen Sie diese Sätze – ohne ein Wörterbuch zu benutzen oder Vokabeln zu erfragen – mündlich oder schriftlich zu übersetzen.

3. Informieren Sie sich aus Fachlexika und Wörterbüchern über die Bedeutung von  

Fachbegriffen: der Aussteller, die Fachmesse, das Unternehmen. Definieren Sie diese Begriffe, erläutern Sie deren Bedeutung im Sinne der internationalen Messewirtschaft.

Text 3












Lernziele: lesen, verstehen, nacherzählen
AUMA-Studie zur Zukunft der Messewirtschaft 

Erstmals liegt jetzt eine Studie vor, die sich mit der längerfristigen Entwicklung der Messewirtschaft beschäftigt. Im Auftrag des AUMA – Ausstellungs- und Messe-Ausschuss der Deutschen Wirtschaft hat der Lehrstuhl Marketing Management der Handelshochschule Leipzig drei Szenarien entwickelt. Sie zeigen, wie sich unter Berücksichtigung unterschiedlicher Rahmenbedingungen die „Messewirtschaft 2020“ darstellen könnte.

Es wurden sechs wichtige Einflussfaktoren identifiziert: Weltwirtschaftliche Nachfrage- und Angebotsverlagerungen, Entwicklung des Kommunikations- verhaltens in Geschäftsbeziehungen im B-to-B und B-to-C-Bereich, Profilierungs- und Wettbewerbsstrategien von Messegesellschaften, Einsatz neuer Technologien zur Effizienzsteigerung der Messebeteiligungen auf Aussteller- und Besucherseite, Entwicklung von Mobilitätsbarrieren und Krisen, Einfluss von Verbänden auf die Gestaltung von Messen..

Am einen Ende der Skala steht das Szenario A, in dem von einer relativ kontinuierlichen Entwicklung des Umfeldes ausgegangen wird. Gleichzeitig werden die Geschäftsmodelle der Messegesellschaften regelmäßig weiterentwickelt. Internationale Messen im heutigen Sinne bleiben weitgehend erhalten. Dem gegenüber beschreibt das Szenario C ein Umfeld, das sich intensiv und abrupt verändert. In Verbindung mit einem enormen Bedeutungszuwachs neuer Technologien werden komplett neue Anforderungen an die Strategien und Geschäftsmodelle in der Messewirtschaft gestellt. Virtuelle Messen treten aufgrund reduzierter Mobilität und starker Weiterentwicklung interaktiver Web-Präsentationen in den Vordergrund.

Ergänzt wird die Studie durch Fachartikel renommierter Wissenschaftler, die sich mit den Folgen der Globalisierung und veränderten weltwirtschaftlichen Gravitationskräften auf die Messewirtschaft beschäftigen. Weiterhin werden Themen wie die Rolle von Innovationen in der Messewirtschaft, neue Technologien für die effiziente Gestaltung von Messebesuchen und die Virtualisierung von Messen diskutiert. Abgerundet wird die Betrachtung der Messezukunft durch Kurzbeiträge von Vertretern der Messeveranstalter sowie der Aussteller- und Besucherseite. 


Quelle: Die AUMA-Edition Nr. 26 

Firmennachweis. Einladungsschreiben

Einleitung












Die Firmennachweise sind eine Art Unterstützung für Kauf und Verkauf, wenn man die richtigen Stellen nach Namen und Anschriften der Firmen fragt, welche die erforderliche Ware anbieten können.

Zuständig für Nachweis potentieller Geschäftspartner in Deutschland sind Industrie- und Handelskammern, Fachverbände, Innungen, und Banken. Für Firmen im Ausland sind diplomatische und konsularische Vertretungen sowie ausländische  Handelskammern und andere Wirtschaftsvertretungen geeignete Ansprechpartner. 

Die Einladungen zu Messen und Ausstellungen bieten ausgezeichnete Gelegenheit wertvolle Kontrakte herzustellen. 

Bei der Formulierung einer schriftlichen Einladung müssen unbedingt folgende inhaltliche Punkte Erwähnung finden:

· Anlass für die Einladung

· Ort und Termin der Veranstaltung

· Wie findet man am  besten den Veranstaltungsort

· Werden Begleitpersonen eingelegen 

· Hinweis auf die gewünschte Garderobe

· Wie sind Einladungskarten zu bekommen (wenn nötig)

· Bis wann und in welcher Form (mündlich und schriftlich) wird die Antwort der Eingeladenen erwartet  (Zusage oder Absage)

	Wichtiger Hinweis

Am besten verschickt man Einladungen 4-6 Wochen vor der Veranstaltung, damit die eingeladenen Geschäftsfreunde und Kunden genug Zeit haben ihren Besuch zu planen.


Musterbriefe












Firmennachweis

1.

Sehr geehrte Damen,

Sehr geehrte Herren,

wir haben Interesse an einer Zusammenarbeit mit Unternehmen in Ihrem Staat und geben Ihnen anbei in einer  Liste die Produkte auf, an den wir zurzeit Bedarf haben.

Wenn Sie uns bei der Aufnahme von Kontakten zu den in Frage kommenden Unternehmen helfen könnten, würden wir uns freuen, wenn Sie baldmöglichst Kontakt zu uns aufnehmen.

Mit freundlichen Grüßen

2.

Granitblöke

Sehr geehrte Damen,

Sehr geehrte Herren,

wir sind ein granitverarbeitender Betrieb und suchen Lieferanten für rohe Granitblöcke. Die Mindestmaße sollten sein: 180/100/80 cm. Alle Farben sind für uns interessant.

Wir wären Ihnen sehr dankbar, wenn Sie uns Adressen von seriösen, kompetenten Lieferanten benennen könnten.

Mit freundlichen Grüßen

3.

Sehr geehrte Damen,

Sehr geehrte Herren,

wir suchen in Ihrem Land Kontakte zu Herstellern von Zement und zu Herstellern von Europaletten. Wir wären Ihnen dankbar, wenn Sie uns die Adressen vermitteln könnten. Wir danken im Voraus.

Mit freundlichen Grüßen

4.

Import von Flachglas 

Sehr geehrte Damen,

Sehr geehrte Herren,

wir sind an dem Import von Flachglas interessiert und bitten Sie, uns bei der Suche nach möglichen Lieferanten behilflich zu sein.

Uns genügt der Nachweis eventueller Adressen, mit denen wir dann selbst Kontakt aufnehmen würden. Wir danken im Voraus für Ihre Unterstützung und verbleiben

mit freundlichen Grüßen

Flachglas n – листовое стекло
5.

Glasimport

Sehr geehrte Damen,

Sehr geehrte Herren,

wir importieren aus verschiedenen Ländern bereits Ziehglas in gewissen Mengen und benötigen weitere Mengen jeder Quantität.

Folgende Arten werden von uns benötigt: … .

Wir haben in Erfahrung gebracht, dass in Ihrem Land diese Art von Glas hergestellt wird und bitten höflich um Ihre Hilfe, diesbezügliche Kontakte herzustellen.

In der Hoffnung, keine Fehlbitte geleistet zu haben und dem Wunsch auf eine schnelle Reaktion von Ihnen verbleiben wir

mit freundlichen Grüßen

6. 

Sehr geehrte Herren,

wir haben Interesse aus Ihrem Land Haustextilien zu importieren. Und zwar Frotteetücher, Geschirrtücher und Bettlacken.

Bis 20… war die Firma … Gesellschafter in unserem Unternehmen. Wir hatten seinerzeit bereits große Mengen Frottiertücher aus … importiert.

Nach der Trennung von der Firma … und der längeren Pause möchten wir gern direkt aus Ihrem Land importieren und bitten Sie höflich uns Adressen an Hand zu geben.

Mit freundlichen Grüßen

7.

Lieferanten von Schweineschwarten 

Sehr geehrte Damen,

Sehr geehrte Herren,

wir sind Gelatinehersteller und haben einen regelmäßigen Bedarf an Schweineschwarten (gefroren im Kühlwagen).

Wie wir erfahren haben, soll es in Ihrem Land gute zuverlässige Lieferanten geben, die solche Ware exportieren.

Wir wären Ihnen sehr dankbar, wenn Sie uns bei der Beschaffung von Adressenmaterial solcher Lieferanten behilflich wären und uns einige Adressen übermitteln könnten, damit wir mit diesen Firmen dann direkt Kontakt aufnehmen können.

Wir danken Ihnen im Voraus und verbleiben

mit freundlichen Grüßen

Schweineschwarte f – толстая свиная кожа
Gelatine f [ʒe…] – желатина
8.

Zuchtviehexport

Sehr geehrter Herr …,

da es mir nicht möglich war, Sie telefonisch zu erreichen, wähle ich diesen Weg, um mich Ihnen vorzustellen.

Mein Geschäftspartner, die Fa. …, und ich bilden eine Kooperation auf dem Gebiet des Zuchtviehexports. Wir exportieren alle in unserem Land vorhandenen Zuchtviehrassen vornehmlich nach Belgien und Spanien.

Da wir auf Grund unserer Erfahrung durchaus auch Exporte in Ihr Land durchführen könnten, möchte ich hiermit anfragen, ob Sie die Möglichkeit einer Zusammenarbeit sehen und uns vielleicht Adressen von potentiellen Geschäftspartnern nennen können.

Ich würde Ihnen auch gerne in einem persönlichen Gespräch für weitere Informationen zur Verfügung stehen.

Mit freundlichen Grüßen

Zuchtvieh n – племенной скот
9.

Sehr geehrte Herren,

wir sind Produzent von Analysengeräten auf dem Gebiet der Röntgenspektroskopie und Röntgendiffraktometrie. Unsere Geräte werden nicht nur in der Industrie zur Lösung vielfältigster Analysenprobleme eingesetzt, sondern haben ein großes Anwendungsgebiet in den Bereichen der Grundlagenforschung, angewandten Forschung und Lehre. Um auch diesen Anwenderkreis ansprechen zu können, fehlen uns entsprechende Adressenverzeichnisse.

Da es für uns sehr schwierig ist, bitten wir Sie, uns dabei behilflich zu sein. Für unsere Geräte sind folgend genannte Zielgruppen von Interesse:

wissenschaftliche Einrichtungen von Forschungsinstituten, Universitäten, Akademien der Wissenschaften der Fachrichtungen

   Physik,

   physikalische Chemie,

   Chemie,

   Schwarz- und Buntmetallurgie,

   Mineralogie/Geologie,

   Glas, Keramik, Zement.

Schon jetzt möchten wir uns für Ihr Entgegenkommen recht herzlich bedanken.

Mit freundlichen Grüßen

Analysengerät n – аналитический прибор, анализатор
Röntgenspektroskopie f – рентгеноспектроскопия
Röntgendiffraktometrie f– рентгеновская дифрактометрия
Grundlagenforschung f– фундаментальные исследования
angewandte Forschung f – прикладное исследование
10.

Natriumkaseinat

Sehr geehrte Damen,

Sehr geehrte Herren,

wir benötigen dringend einen Preis für ca. 300 t per anno Natriumkaseinat, Lebensmittelqualität, hochviskos, ca. 90% Eiweißgehalt.

Bitte leiten Sie unsere Anfrage an einen Produzenten oder Händler für Natriumkaseinat weiter bzw. übermitteln Sie uns entsprechende Adressen.

Da diese Anfrage für uns äußerst wichtig ist, bitten wir Sie uns schnellstmöglich mitzuteilen, welche Firmen als Lieferanten in Frage kämen und an wen Sie gegebenenfalls unsere Anfrage weitergeleitet haben.

Wir danken Ihnen für Ihre Mithilfe und verbleiben

mit freundlichen Grüßen

Natriumkaseinat – казеинат натрия
viskos – вязкий
Einladungsschreiben











1.








Informationsprospekte und Plakate

Sehr geehrte Damen,

Sehr geehrte Herren,

vom 15. bis 24. April findet in Moskau die Ausstellung „Metallbearbeitungstechnik“ statt.

Zu Ihrer Information übersenden wir Ihnen anliegend Informationsprospekt und Plakat zu dieser Veranstaltung.

Mit freundlichen Grüßen

Anlagen

2.

Sehr geehrter Herr Direktor,

die diesjährige Hannover Messe Industrie findet in der Zeit vom 12. bis 19. April 20… statt. Der SMG-Konzern wird sich auf dieser großen Industrie- Messe mit einem Stand präsentieren.

Unter dem Leitthema „Zukunft gestalten“ zeigen SMG-Unternehmen als Schwerpunkte neue Entwicklungen in der Kraftfahrzeug-, Verfahrens-und Umwelttechnik, sowie in der Prozessautomatisierung und der Stahltechnologie.

Wir würden uns freuen, wenn unser Unternehmen auf der Hannover Messe Ihr Interesse fände, und laden Sie hiermit herzlich zu einem Informationsbesuch bei uns ein.

Eine Mitteilung, ob wir mit Ihrem Besuch rechnen dürfen, bitte ich unter der Telefonnummer ... an unser Berliner Büro zu geben.

Mit freundlichen Grüßen

Kraftfahrzeugtechnik f – автомобильная техника
Verfahrenstechnik f – технология (производства, производственных процессов)
Umwelttechnik f – техника защиты окружающей среды
3.

An:…

Von:…

Sehr geehrter Herr ...,

die Peter Nagel GmbH wird als einer der größten Textil-Hersteller Europas auch auf der nächsten Interstoff-Messe in Frankfurt präsent sein.

Wir möchten Sie recht herzlich einladen, uns auf unserem Stand Nr. ... zu besuchen, um Ihnen unsere neueste Kollektion vorzustellen. Schwerpunkte sind hochmodische Denims, Cord-und Flachsgewebe sowie elastische und bedruckte Gewebe.

Unsere in Moskau akkreditierte Vertretung wird auch in Frankfurt anwesend sein.

Im Hinblick auf unsere bisher gehabten guten Geschäftsbeziehungen bedanken wir uns für Ihr Vertrauen und sichern Ihnen auch für die zukünftige Zusammenarbeit einen einwandfreien Service von Seiten der Peter Nagel GmbH als auch unserer Vertretung in Moskau zu.

Mit freundlichen Grüßen

Denim m oder n – деним (синяя джинсовая ткань)

Flachsgewebe – льняная ткань
Cord m – корд
bedruckt – набивной
4.

Sehr geehrter Herr ...,

bereits für Frühjahr/Sommer 20… hatten Sie Interesse für unsere Kollektion bekundet.

Wir erlauben uns daher Sie zur 

Premiere Vision/Paris

Winter 20…/…

einzuladen. Sie finden uns in 

Halle 8, Gang K, Stand Nr. 5k 29.

Unsere Kollektion bietet – wie schon in den vorhergehenden Jahren – ein breit gefächertes Programm in 

Wolle, reiner Seide, Baumwolle und Mischqualitäten

mit vielen neuen Einfällen und Ideen, die sicherlich die Modepalette im Winter 20…/ … bereichern werden. Unter anderem bringen wir eine Samtserie, die von russischen Motiven inspiriert ist.

Als Anlage überreichen wir Ihnen eine entsprechende Einladungskarte.

Mit freundlichen Grüßen

Anlage 

5.

Sehr geehrter Herr ..., 

vom 10. bis 16. März 20… findet in Düsseldorf die Fachmesse 

Bergbau 20 ...

statt.

Wir von Bergbautechnik GmbH  werden mit einem großen Stand vertreten sein, auf dem wir unseren Partnern und Kunden aus aller Welt unsere Erzeugnisse und Leistungen präsentieren.

Es ist ein Angebot mit vielen Neuheiten, das unseren Anspruch ‒ mit neuen Entwicklungen die Trends bei Bergbau-und Umschlagsanlagen maßgeblich mit zu beeinflussen – erneut unterstreicht. Wir zeigen im Modell oder als Realexponat Anlagen und Maschinen, die höchsten Anforderungen an Wirtschaftlichkeit, Umwelttechnik und Energetik entsprechen.

Zu unserer umfassenden Produktpräsentation würden wir Sie gerne auf unserem Stand begrüßen. Zum Ideenaustausch, zu Gesprächen unter Partnern und Experten und zur Information über unser Angebot.

Bitte lassen Sie uns wissen, ob und an welchem Tag wir mit Ihrem Kommen rechnen dürfen. Sollten Sie noch Fragen haben, stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung.

Bei den Vorbereitungen Ihres Besuches unterstützen wir Sie gerne mit einem Messeausweis und entsprechendem Informationsmaterial.

Mit freundlichen Grüßen

P.S. Bitte koordinieren Sie Ihren Besuch mit Herrn … (Leitung „Marketing“). Tel. ..., Fax ... .

Bergbau m –горное дело; горная промышленность
Bergbautechnik f – горная техника
Umschlagsanlagen Pl. – погрузочно-разгрузочное устройство
6.

An unsere Geschäftsfreunde

Diskussionen über die Themen „Rationelle Energieversorgung“ und „Umweltschutz“ gehören in unserer Branche zum Alltag. Und doch gibt es alle zwei Jahre einen Termin, der technische Trends und Innovationen auf einen neuen, höheren Nenner bringt: die Hannover Messe. Sie bietet eine hervorragende Auswahl an Hochtechnologie in Breite und Tiefe, wie sie auf keiner anderen Messe zu sehen ist.

Dazu möchten wir Sie einladen. Kommen Sie auf die Fachmesse ENERGIE, sie vermittelt die weltweit einzigartige Transparenz über die aktuellen Energie- und Umweltschutztechniken. Eine Transparenz, zu der auch wir einiges beizutragen haben. 

Der beigefügte Prospekt gibt Ihnen einen ersten Überblick. Umfassende Informationen über das neue Profil der Kraftanlagen-Gruppe erhalten Sie auf unserem Messestand.

Wir freuen uns auf Ihren Besuch.

Mit freundlichen Grüßen

ppa.                                 i. A.

P.S. Auf Wunsch lassen wir Ihnen gerne einen Gutschein für freien Eintritt zukommen. Rufen Sie uns an. Telefon: … .

Kraftanlagen Pl.  – энергетическое оборудование
7.

FBD-Tagung in Berlin

Sehr geehrter Herr Generaldirektor,

in Rahmen unserer Zusammenarbeit mit dem Fachverband Buchherstellung und Druckverarbeitung in Deutschland und auf Grund der guten Zusammenarbeit mit Ihrem Verlag laden wir Sie, sehr geehrter Herr Generaldirektor, zu dem Ost-West Forum der FBD nach Berlin ein, für eine Dauer von sechs Tagen.

Im Rahmen des Forums werden die Fragen der internationalen Zusammenarbeit auf dem Gebiet der Buchherstellung auch behandelt und wir rechnen damit, dass dieses Thema für Sie auch von großem Interesse ist.

Anreise: 25.03.20…

Abreise: 30.03.20…

Unsere Firma übernimmt die anfallenden Kosten in der BRD (Reise-, Aufenthaltskosten, Verpflegung, Hotel). Die Kosten für Flugtickets Moskau-Berlin-Moskau gehen zu Ihren Lasten.

Bitte überprüfen Sie unseren Vorschlag und informieren Sie uns über Ihre Entscheidung, damit alles rechtzeitig organisiert werden kann.

Für weitere Fragen stehen wir gerne zur Verfügung und verbleiben

mit freundlichen Grüßen

Hagels OHG

Werner Hagels  

Dialog













Kontaktaufnahme auf der Messe

Entschuldigen Sie bitte, ich hätte eine Frage.

Ich stehe gern zu Ihrer Verfügung.

Könnten Sie mir bitte sagen, wie die Laufgeschwindigkeit dieser Anlage ist?

Ja, gerne. 12 000 Takten je Stunde.

Danke. Würden Sie mir bitte auch andere technische Daten nennen! Außerdem interessiert mich, wodurch sich dieses Modell von dem alten Modell unterscheidet.

Wir haben an der Konstruktion der Anlage bedeutende Vervollkommnungen vorgenommen. Hier ist ein Prospekt von einigen neuen Maschinen unseres Produktionsprogramms. Diesem Prospekt entnehmen Sie die technische Beschreibung und die Funktionsweise unserer Anlage. Sie können sich damit vertraut machen.

Ihr neues Modell finde ich sehr interessant. Ich bin nämlich Vertreter einer Firma aus Köln, die sich mit dem Verkauf derartiger Anlagen auf dem deutschen Markt befasst. Wir wären am Bezug Ihrer Anlage interessiert. Mit wem kann man den eventuellen Kauf beraten?

Sie müssen sich mit unserer Firma in Moskau in Verbindung setzen. Adresse, Telefon, Fax und E-Mail sind im Prospekt angegeben, den Sie bekommen haben.

Ich bin oft in Moskau auf Dienstreise und würde gern Ihre Firma besuchen.

Dann benachrichtigen Sie uns im Voraus von Ihrer Anreise. Wir werden Sie vom Flughafen abholen.

Das wäre sehr nett von Ihnen. Ich danke Ihnen vielmals. Auf Wiedersehen!

Vokabular












	als Anlage
	
	при сём

	anbei
	
	при сём; в приложении

	anfallend

  anfallende Kosten
	
	поступающий, причитающийся, приходящийся

возникающие издержки

	Anforderungen Pl.

  den Anforderungen entsprechen
	
	требования, запросы

отвечать (соответствовать) требованиям

	anfragen vi (sw. V.; hat) bei j-m 

nach Dat., über Akk.
	
	запрашивать кого-л. о чём-л.; осведомляться, справляться у кого-л. о чём-л.

	angeben vt (st. V.; hat)
	
	указывать, сообщать; давать сведения

	Angebot, das; -(e)s, -e
	
	1. предложение, оферта

2. an Dat. выбор, ассортимент

3. исходная цена (на торгах)

	anliegend
	
	1. прилагаемый

2. при сём, в качестве приложения

	Aufenthaltskosten Pl.
	
	стоимость пребывания где-л.

	Ausstellung, die; -, -en
	
	1. выставка

2. выставление, экспонирование

3. выставление (чека); выдача, выписка, оформление (документов)

	Auswahl, die; - an, von Dat.
	
	выбор, ассортимент; выбор чего-л. (наличие видов какого-л. товара и т.п.)

	Bedarf, der; -(e)s an Dat.

  Bedarf haben an Dat.
	
	потребность, надобность, нужда в чем-л.; спрос на что-л.

нуждаться в чём-л.

	beifügen vt (sw. V.; hat) Dat.
	
	прилагать что-л. к чему-л.

	benötigen vt (sw. V.; hat)
	
	нуждаться в чём-л.

	benachrichtigen vt (sw. V.; hat) von Dat.
	
	уведомлять, осведомлять, извещать кого-л. о чём-л.

	Beschaffung, die; -, -en
	
	приобретение; получение; заготовка; закупка; поставка; доставка; снабжение

	Beschreibung, die; -, -en
	
	описание

	Betrieb, der; -(e)s, -e
	
	1. предприятие; производство, завод; фабрика; мастерская

2. работа; действие; функционирование; эксплуатация

	Bezug, der; -(e)s, Bezüge
	
	1. покупка, закупка; 

2. получение, приобретение

3. отношение

	Branche ((bra(ʃə(, die; -, -n
	
	1. отрасль (б. ч. торговли, промышленности)

2. сфера деятельности, направление деятельности

	Büro, das; -s, -s
	
	бюро; контора; канцелярия, приёмная, офис

	Daten Pl.
  technische Daten
	
	данные

технические данные

	einwandfrei
	
	безупречный, безукоризненный

	Energieversorgung, die; -
	
	энергоснабжение

	entnehmen (st. V.; hat) Dat.
	
	1. брать, вынимать; заимствовать из чего-л.

2. Dat. und aus Dat. заключать, делать вывод из чего-л.

	Erzeugnis, das; -ses, -se
	
	(готовое) изделие, продукт; 

Pl. продукция

	eventuell
	
	возможный, эвентуальный

	Experte, der; -n, -n
	
	эксперт; специалист

	exportieren vt (sw. V.; hat)
	
	вывозить, экспортировать

	Fachmesse, die; -, -n
	
	специализированная ярмарка

	Fachverband, der; -(e)s, Fachverbände
	
	1. специализированное (отраслевое) объединение

2. отраслевой профсоюз

	Fa. = Firma
	
	фирма

	Firma, die; -, Firmen
	
	фирма, компания, торговое предприятие

	Generaldirektor, der; -s, -en
	
	генеральный директор; директор-распорядитель

	Geschäftsfreund, der; -(e)s, -e
	
	клиент, заказчик; контрагент, партнёр, компаньон

	Gesellschafter, der; -s, -
	
	участник товарищества; компаньон, партнер; пайщик, акционер

	Grund, der; -(e)s, Gründe

  auf Grund auch aufgrund Gen.
	
	основание, причина

на основе, на основании чего-л.

	Halle, die; -, -n
	
	1. павильон (на выставке)

2. цех (помещение)

	Hersteller, der; -s, -
	
	изготовитель, производитель, продуцент

	hiermit
	
	этим, сим, настоящим

	im Voraus 
	
	заранее

	Import, der; -(e)s, -e
	
	1. ввоз, импорт

2. импортный товар

	importieren (sw. V.; hat)
	
	ввозить, импортировать

	Industrie, die; -, Industrien
	
	промышленность, индустрия

	Industriemesse, die; -, -n
	
	промышленная выставка (ярмарка)

	Interesse, das; -s, -n
	
	интерес, заинтересованность

	interessiert
	
	проявляющий интерес, заинтересованный

	Kollektion, die; -, -en
	
	1. коллекция, собрание

2. ассортимент (образцов, товаров)

	Kontakt, der; -(e)s, -e
  Kontakt aufnehmen mit Dat.
	
	контакт

установить контакт с кем-л.

	Kontaktaufnahme, die; -, -n
	
	установление контакта

	Konzern, der; -s, -e
	
	концерн, группа, объединение

	Kooperation, die; -, -en
	
	кооперирование, кооперация, сотрудничество

	Kosten Pl.

Kosten übernehmen
	
	издержки, расходы, затраты; стоимость

брать на себя, нести расходы

	
	
	

	Lasten Pl.

  zu j-nds Lasten gehen
	
	1. обязательства, долги

2. отчисления, налоги

идти за (на) чей-л. счёт

	Lieferant, der; -en, -en
	
	1. поставщик, 

2. подрядчик

	Marketing, das; -s
	
	маркетинг, исследование рынка

	Markt, der; -(e)s, Märkte
	
	рынок

	Maschine, die; -, -n
	
	машина, станок, механизм

	Menge, die; -, -n
	
	количество; масса; множество

	Messe, die; -, -n
	
	ярмарка; выставка-ярмарка

	Modell, das; -s, -e
	
	модель; образец

	OHG(offene Handelsgesellschaft 
	
	открытое торговое товарищество

	Partner, der; -s, -
	
	1. партнер

2. компаньон, участник

	Produktionsprogramm, das; -s, -e
	
	производственная программа

	Produzent, der; -en, -en
	
	производитель, изготовитель, продуцент

	Prospekt, der; -(e), -e
	
	(рекламный) проспект; брошюра; сведения о фирме и выпускаемых ею ценных бумагах

	Quantität, die; -, -en
	
	количество

	Reisekosten Pl.
	
	путевые расходы, издержки

	Service ((soe(rvis(, der; - und -s ((soe(rvisəs(,
	
	сервис, обслуживание, услуги; техническое обслуживание

	Stand, der; -(e)s, Stände
	
	стенд (на выставке, ярмарке)

	Telefonnummer, die; -, -n
	
	номер телефона

	Termin, der; -s, -e
	
	1. (установленный, назначенный) срок, дата
2. (назначенная) встреча

	überprüfen vt (sw. V.; hat)
	
	1. проверять, контролировать

2. пересматривать, ревизовать

	übersenden vt (unr. V.; hat) 
	
	пересылать; передавать (известие)

	Verbindung, die; -, -en

  sich in Verbindung setzen mit j-m Dat.
	
	связь, соединение, сообщение

связаться, установить контакт с кем-л.

	Verfügung, die; -, -en

  zur Verfügung stehen j-m Dat.
	
	распоряжение 

быть (находиться) в чьём-л. распоряжении

	Verkauf, der; -s, Verkäufe
	
	продажа, реализация, сбыт

	Vertreter, der; -s, -
	
	1. (торговый) представитель

2. агент фирмы, коммивояжер

3. заместитель

	weiterleiten vt (sw. V.; hat) 

an Akk.
	
	передавать (переправлять) дальше кому-л.

	Wirtschaftlichkeit, die; -
	
	1. экономичность; хозяйственность, экономность, бережливость, эффективность

2. рентабельность, доходность, прибыльность

	Wunsch, der; -es, Wünsche 

  auf Wunsch
	
	желание; пожелание
по желанию; согласно высказанному пожеланию

	Zielgruppe, die; -, -n
	
	целевая группа, потребительская группа


Aufgaben













1. Lesen Sie Einleitung, Musterbriefe sowie den Dialog und lernen Sie Vokabeln aus dem Vokabular.

2. Ersetzen Sie mit Kursivschrift gedruckte Wörter durch Synonyme oder sinnverwandte Wörter und Wortverbindungen.

a(
1. Man fragt die richtigen Stellen nach Namen und Anschriften der Firmen, welche die erforderliche Ware offerieren können.

2. Zuständig für Nachweis eventueller Geschäftspartner sind  Industrie- und Handelskammern, Fachverbände, Innungen, und Banken.

3. Die Einladungen zu Messen und Ausstellungen bieten  Gelegenheit wertvolle Kontrakte aufzunehmen. 

4. Wir sind an der Zusammenarbeit mit Unternehmen in Ihrem Staat interessiert.

5. Wir geben Ihnen anbei in einer  Liste die Produkte an, an den wir Bedarf haben.

6. Wir würden uns freuen, wenn Sie Kontakt zu uns herstellen.

7. Wir suchen Lieferer für Granit.

8. Wir brauchen weitere Mengen jeder Quantität.

9. Wir haben erfahren, dass in Ihrem Land diese Art von Glas hergestellt wird.

10. Wir bitten um Ihre Hilfe, diesbezügliche Kontakte aufzunehmen.

11. Wie wir erfahren haben, soll es in Ihrem Land zuverlässige Lieferanten geben, die solche Ware ausführen.

12. Wir wären Ihnen sehr verbunden, wenn Sie uns bei der Beschaffung von Adressenmaterial solcher Lieferanten behilflich wären. 

13. Wir möchten mit Gegenwärtigem anfragen, ob Sie uns Adressen von potentiellen Geschäftspartnern nennen können.

14. Wir sind Hersteller von Analysengeräten.

15. Um uns an diesen Anwenderkreis wenden zu können, fehlen uns entsprechende Adressenverzeichnisse.

16. Schon jetzt möchten wir uns für Ihre freundliche Haltung recht herzlich bedanken.

b(
1. Zu Ihrer Information senden wir Ihnen anliegend Informationsprospekt und Plakat zu dieser Veranstaltung ein.

2. Unsere Firma wird sich auf dieser großen Industrie- Messe mit einem Stand vorstellen.

3. Wir laden Sie hierdurch herzlich zu einem Informationsbesuch bei uns ein.

4. Unsere Firma wird als einer der größten Textil-Hersteller auf der Messe in Frankfurt anwesend sein.

5. Wir möchten Sie recht herzlich einladen, uns auf unserem Stand zu besuchen, um Ihnen unsere neueste Kollektion zu präsentieren.

6. Mit Rücksicht auf unsere bisher gehabten guten Geschäftsbeziehungen sichern wir Ihnen einen einwandfreien Service zu.

7. Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen.

8. Als Anlage übergeben wir Ihnen die Einladungskarte.

9. Auf einem großen Stand zeigen wir unseren Partnern und Kunden unsere Erzeugnisse und Leistungen.

10. Zu unserer Produktpräsentation würden wir Sie gerne auf unserem Stand willkommen heißen.

11. Der beigelegte Prospekt gibt Ihnen einen ersten Überblick.

12. Auf Wunsch stellen wir Ihnen gerne einen Gutschein für freien Eintritt zu.

13. Unsere Firma übernimmt die entstehenden Kosten (Reise-, Aufenthaltskosten, Verpflegung, Hotel).

14. Die Kosten für Flugtickets gehen auf Ihre Rechnung.

3. Gebrauchen Sie die eingeklammerten Wörter im richtigen Kasus, setzen Sie nötigenfalls die fehlenden Präpositionen ein.

a)

1. Wir haben Interesse (eine Zusammenarbeit) mit Unternehmen in Ihrem Staat.

2. Wir geben Ihnen anbei in einer  Liste die Produkte auf, (die) wir zurzeit Bedarf haben.

3. Wir würden uns freuen, wenn Sie uns (die Aufnahme) von Kontakten zu den in Frage kommenden Unternehmen helfen könnten.

4. Wir würden uns freuen, wenn Sie baldmöglichst Kontakt (wir) aufnehmen.

5. Wir suchen in Ihrem Land Kontakte (Hersteller) von Zement. 

6. Wir wären (Sie) dankbar, wenn Sie uns die Adressen vermitteln könnten.

7. Wir sind (der Import) von Flachglas interessiert.

8. Wir bitten Sie, (die Suche) nach möglichen Lieferanten behilflich zu sein.

9. Uns genügt der Nachweis eventueller Adressen, (die) wir dann selbst Kontakt aufnehmen würden.

10. Wir danken im Voraus  (Ihre Unterstützung).

11. Wir bitten höflich (Ihre Hilfe), diesbezügliche Kontakte herzustellen.

12. Wir möchten gern direkt (Ihr Land) importieren.

13. Wir sind Gelatinehersteller und haben einen regelmäßigen Bedarf (Schweineschwarten).

14. Wir wären Ihnen sehr dankbar, wenn Sie uns (die Beschaffung) von Adressenmaterial der Lieferanten behilflich wären, damit wir  (diese Firmen) dann direkt Kontakt aufnehmen können.

15. Wir danken (Sie) im Voraus. 

16. Wir exportieren alle in unserem Land vorhandenen Zuchtviehrassen vornehmlich (Belgien und Spanien).

17. Da wir auch Exporte (Ihr Land) durchführen könnten, möchten wir hiermit anfragen, ob Sie uns vielleicht Adressen von potentiellen Geschäftspartnern nennen können.

18. (Wir) fehlen entsprechende Adressenverzeichnisse.

19. Schon jetzt möchten wir uns (Sie) (Ihr Entgegenkommen) recht herzlich bedanken.

b)
1. Unsere Firma wird sich (diese Messe) mit einem Stand präsentieren.

2. Wir würden uns freuen, wenn unser Unternehmen (die Messe) Ihr Interesse fände.

3. Wir laden Sie hiermit herzlich (ein Informationsbesuch) bei uns ein.

4. Wir bitten um eine Mitteilung, ob wir (Ihr Besuch) rechnen dürfen.

5. Unsere Firma wird als einer der größten Textil-Hersteller (die nächste Messe) in Frankfurt präsent sein.

6. Wir möchten Sie recht herzlich einladen, uns (unser Stand) Nr. ... zu besuchen.

7. Im Hinblick (unsere bisher guten Geschäftsbeziehungen) bedanken wir uns (Ihr Vertrauen).

8. Wir sichern (Sie) für die zukünftige Zusammenarbeit einen einwandfreien Service von Seiten unserer Firma zu.

9. Sie haben Interesse (unsere Kollektion) bekundet.

10. Wir werden auf der Messe (ein großer Stand) vertreten sein.

11. Zu unserer Produktpräsentation würden wir Sie gerne (unser Stand) begrüßen.

12. Bitte lassen Sie uns wissen, ob und (welcher Tag) wir  (Ihr Kommen) rechnen dürfen.

13. Die Hannover Messe bietet eine hervorragende Auswahl  (Hochtechnologie) in Breite und Tiefe.

14. Kommen Sie (die Fachmesse) ENERGIE.  Wir freuen uns (Ihr Besuch).

15. Umfassende Informationen erhalten Sie (unser Messestand).

16. Auf Wunsch lassen wir Ihnen gerne einen Gutschein für freien Eintritt zukommen. Rufen Sie (wir) an. 

17. Auf Grund der guten Zusammenarbeit mit Ihrer Firma laden wir Sie (der Ost-West Forum) ein.

18. Wir rechnen damit, dass dieses Thema für Sie auch  (großes Interesse) ist.

19. Die Kosten für Flugtickets gehen zu (Ihre Lasten).

20. Bitte überprüfen Sie unseren Vorschlag und informieren Sie uns (Ihre Entscheidung), damit alles rechtzeitig organisiert werden kann.

21. Wir bitten Sie uns schnellstmöglich mitzuteilen, (wer) Sie unsere   

     Anfrage weitergeleitet haben.

4. Beantworten Sie die Fragen zum Dialog.

1. Welche Fragen werden von dem Messebesucher gestellt, die sich auf ein neues Modell beziehen?

2. Wie findet der Messebesucher das neue Modell?

3. Warum interessiert sich der Messebesucher für diese Anlage?

4. Mit wem muss sich der Firmenvertreter aus Köln in Verbindung setzen, um den eventuellen Kauf zu beraten?

5. Welche wichtigen Informationen sind dem Prospekt zu entnehmen, den der Firmenvertreter bekommen hat?

6. Wann würde der Firmenvertreter aus Köln die russische Firma besuchen?

5. Geben Sie den Inhalt des Dialogs wieder.

6. Übersetzen Sie die Briefe ins Deutsche.

1.

Уважаемые дамы и господа!

Мы являемся российским деревообрабатывающим предприятием  и ищем поставщиков станков для деревообработки в Германии.

Просим Вас помочь нам в поиске надежных поставщиков и переслать несколько адресов, чтобы мы могли связаться непосредственно с этими фирмами.

Благодарим Вас заранее за поддержку и остаёмся

с уважением
2.

Уважаемый господин директор!

С 15 по 22 марта в Франкфурте-на-Майне будет проводиться   выставка… .

Наша фирма примет в ней участие и представит новые модели, которые могут Вас заинтересовать.

Мы были бы очень рады, если бы Вы смогли посетить выставку и наш стенд. Вы найдете нас в павильоне №…, стенд №… .

Надеемся на скорую встречу с Вами или Вашими представителями.

C уважением
Testen Sie Ihr Fachdeutschwissen








1. Führen Sie bitte die Debatte zum Thema: Die Bedeutung von Messen und Ausstellungen für Volkswirtschaften. 

2. Entwickeln Sie die Szenarien und zeigen, wie sich unter Berücksichtigung unterschiedlicher Rahmenbedingungen die „Messewirtschaft 2020“ darstellen könnte.

3. Lesen Sie die nachstehende Information über „Industrial Trade Fair Moscow“.  Beantworten Sie die Fragen: Welche Produkte werden von MDA RUSSIA, Industrial Automation RUSSIA, Surface RUSSIA sowie CeMAT RUSSIA ausgestellt? An welchen Produkten der Aussteller ist man am meisten interessiert?  Begründen Sie Ihre Antwort. 

Möchten Sie auch Teilnehmer sein?
Die Deutsche Messe Hannover setzt ihren internationalen Expansionskurs fort und veranstaltet im Herbst 2010 erstmals vier neue Industriemessen in Moskau. Unter der Dachmarke „Industrial Trade Fair Moscow“ finden vom 28. September bis zum 1. Oktober 2010 die MDA RUSSIA, die Industrial Automation RUSSIA, die Surface RUSSIA sowie die CeMAT RUSSIA statt. Die vier Messen präsentieren Technologielösungen aus den Bereichen Antriebs- und Fluidtechnik, industrielle Automation, Oberflächentechnik und Intralogistik. Veranstaltungsort ist das All-Russian Exhibition Center, eines der drei bedeutendsten Messegelände in Moskau. Kooperationspartner ist die ITE Group Plc, ein englischer Messeveranstalter mit Niederlassungen in elf Ländern. Allein in Russland veranstaltet die Gruppe jährlich 50 Ausstellungen und Konferenzen.  

4. Finden Sie die richtige Variante.

Wen kann man um Nachweis potentieller Geschäftspartner in Deutschland bitten?

a) eine Begleitperson

b) einen Fachverband

c) einen eventuellen Kunden

Wir sind … von Zement interessiert.

a) für Import  

b) am Import 

c) im Import

Wir … Ihnen dankbar, wenn Sie uns Adressen möglicher Lieferanten mitteilen könnten.

a) würden  

b) sind  

c) wären

Wir laden Sie … herzlich zu einem Informationsbesuch bei uns ein.

a) dadurch   

b) mit diesem  

c) hiermit

Uns genügt der Nachweis eventueller Partner, mit denen wir dann selbst Kontakt … würden.

a) aufstellen  

b) aufnehmen  

c) aufbauen
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